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Mettetevi comodi oppure preparate a scatenarvi… scegliete voi! 
Di sicuro, preparatevi a farvi coinvolgere, perché le sere dell’e-
state meranese sanno essere frizzanti, ricche di spunti, soprat-
tutto di musica. Il calendario ha un carattere spigliato e dalle 
tante sfaccettature: si alternano diversi generi musicali, le hits 
di ieri e di oggi, ma anche la musica leggera italiana che ha fatto 
da colonna sonora alle estati di tanti. E oltre alle note, lo spet-
tacolo, fra coreografie e location suggestive, da piazza Terme a 
piazza della Rena fino al Kursaal che per la seconda volta ospita 
uno spettacolo - doppio - della prestigiosa “La Milanesiana”: sul 
palco Michael Cunningham, Premio Pulitzer per la letteratura, e 
il ritorno di Massimo Lopez & Tullio Solenghi.

A NOME DELL’AZIENDA DI SOGGIORNO DI MERANO, 
BUON DIVERTIMENTO!

Macht es euch gemütlich oder seid bereit, so richtig loszurocken. 
Ganz, wie es euch gefällt. Das Motto? Mitmachen und sich mit-
reißen lassen, denn die Abende des Meraner Sommers wissen, 
wie sie prickeln können, sie sind ideenreich und vor allem voller 
Musik. Der Veranstaltungskalender hat einen erfrischend locke-
ren Charakter mit vielen Facetten; unterschiedliche Musikgenres 
wechseln einander ab, spielen Hits von gestern und heute, aber 
auch italienische Popmusik ist zu hören - Musik, die für viele 
den Soundtrack des Sommers bedeutet. Die Choreografie in der 
Saison findet in den atmosphärischen Ecken und Plätzen Merans 
statt, auf dem Sandplatz, auf dem Thermenplatz, aber auch 
im Meraner Kursaal, wo das prestigeträchtige Kulturhighlight 
„La Milanesiana“ bereits zum zweiten Mal im Kursaal zu sehen 
sein wird - und das in doppelter Besetzung. Einen Platz auf der 
Bühne bekommen der Pulitzer-Preisträger für Literatur, Michael 
Cunningham und die umwerfende Show von Massimo Lopez & 
Tullio Solenghi. 

IM NAMEN DER KURVERWALTUNG MERAN WÜNSCHEN 
WIR GUTE UNTERHALTUNG! 

* PER “LA MILANESIANA” È PREVISTO UN INGRESSO A PAGAMENTO
* BEZAHLTER EINTRITT FÜR „LA MILANESIANA“ 

Midsummer Night
19.07.-19.08.2024 | 21.00 h | FREE ENTRY*

Piazza Terme 1, Merano | Alto Adige
T +39 0473 259 259 | info@hoteltermemerano.it

www.hoteltermemerano.it

There‘s 
so much
to explore.
Just around the corner.
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MASSIMO LOPEZ & TULLIO SOLENGHI 
in “DOVE ERAVAMO RIMASTI”
MICHAEL CUNNINGHAM (PROLOGO LETTERARIO/
LESUNG)
SPETTACOLO NELL’AMBITO DELLA RASSEGNA 
VERANSTALTUNG IM RAHMEN VON “LA MILANESIANA”

con la Jazz Company diretta dal M° Gabriele 
Comeglio
mit der Jazz Company unter der Leitung von  
M° Gabriele Comeglio (in ital. Sprache)

19.07. | 21.00 h
Kursaal 

La sensazione più esaltante del loro ultimo spettacolo, “Massi-
mo Lopez e Tullio Solenghi Show”, è stata quella di avere di fron-
te a loro ogni sera non soltanto un pubblico empatico e festoso, 
ma una sorta di famiglia allargata, dei veri e propri parenti. Ecco 
perché hanno voluto ripartire proprio da qui, non a caso l’hanno 
battezzato “Dove eravamo rimasti”.  
Questo nuovo spettacolo proporrà numeri/sketch/brani musica-
li/contributi video, con alcuni picchi di comicità come una lectio 
magistralis di Sgarbi/Lopez, un affettuoso omaggio all’avan-
spettacolo ed il confronto Mattarella/Papa Bergoglio, inseriti 
nella ormai collaudata dimensione dello Show. Il filo conduttore 
sarà quello di una chiacchierata tra amici, la famiglia allargata di 
cui sopra, che collegherà i vari momenti di spettacolo. 
Ingresso: € 15, € 10 
Prevendita biglietti: online su www.ticket.bz.it, oppure presso la Fondazio-
ne Teatro Comunale di Bolzano, p.zza Verdi 40 (orari biglietteria: mar-ven 
11.00-14.00 / 17.00-19.00, sab 11.00-14.00), tel. 0471 053800 
Cassa serale la sera dello spettacolo: aperta dalle ore 20.00
IN COLLABORAZIONE CON IL COMUNE DI MERANO

Eines der berauschenden Gefühle der „Massimo Lopez e Tullio 
Solenghi Show“ war auch jenes, neben dem mitfiebernden 
Publikum eine Art erweiterte Familie generiert zu haben. Genau 
deswegen wollten die beiden Künstler dort weitermachen und 
benannten ihr diesjähriges Stück: Wo wir stehengeblieben 
waren/Dove eravamo rimasti. Und wieder ist es der Mix aus 
Stücken, Sketchen, Musik und Video, gespickt mit Komik, der zu 
begeistern vermag, darunter auch die unglaubliche, mittlerweile 
legendäre Begegnung von Mattarella und Papst Bergoglio.
Eintritt: € 15, € 10
Ticket Vorverkauf: Online bei www.ticket.bz.it, oder bei der Stiftung Stadt-
theater und Konzerthaus Bozen, Verdiplatz 40 (Öffnungszeiten: DI-FR 
11.00-14.00 Uhr & 17.00-19.00 Uhr, SA 11.00-14.00 Uhr). Tel. 0471 053800 
Die Abendkasse öffnet um 20.00 Uhr 
IN ZUSAMMENARBEIT MIT DER GEMEINDE MERAN

MICHAEL CUNNINGHAM 
DAY E LA TIMIDEZZA
DAY UND DIE SCHÜCHTERNHEIT
SPETTACOLO NELL’AMBITO DELLA RASSEGNA
VERANSTALTUNG IM RAHMEN VON
“LA MILANESIANA”

Michael Cunningham
(Premio Pulitzer-Preisträger 1999) 
dialoga con/im Gespräch mit Andrea Moro 
(in italienischer und englischer Sprache)

19.07. | 18.00 h
Pavillon des Fleurs

È autore di otto libri: Le Ore (1999), tradotto in 41 lingue e vinci-
tore del Premio Pulitzer per la Narrativa, del Pen/Faulkner Award 
e del Premio Grinzane Cavour 2000 per la Sezione Narrativa Stra-
niera, Carne e sangue (2000), per il quale ha ricevuto il Whiting 
Writer’s Award, Una casa alla fine del mondo (2001), Mr. Brother 
(2002), Dove la terra finisce (2003), Al limite della notte (2010), 
La regina delle nevi (2014) e Day, pubblicato con La Nave di Teseo 
nel 2023. Dal romanzo Le Ore è stato tratto il film di Stephen 
Daldry con Meryl Streep, Nicole Kidman e Julianne Moore, e da 
Una casa alla fine del mondo è stata realizzata una versione cine-
matografica diretta da Michael Mayer. Nel 2016 ha pubblicato la 
raccolta di racconti Un cigno selvatico. Nato a Cincinnati, Ohio, e 
cresciuto a Pasadena, California, vive oggi a New York.
Ingresso gratuito.
IN COLLABORAZIONE CON IL COMUNE DI MERANO

Autor von sieben Romanen und einem Sachbuch: Die Stunden 
(1999), erschienen in 41 Sprachen erhielt neben dem Pulitzer 
Preis auch den Pen/Faulkner Award. Premio Grinzane Cavour 
2000 in der Kategorie Ausländischer Roman für Fleisch und Blut 
(2000), für den er auch den Whiting Writer’s Award bekam, Ein 
Zuhause am Ende der Welt (2003), Mister Brother (2002), Land’s 
End. Ein Spaziergang in Provincetown (2003), In die Nacht hinein 
(2010), Die Schneekönigin (2014) und Day (2023). Die Stunden 
wurden von Stephen Daldry mit Meryl Streep, Nicole Kidman 
und Julianne Moore verfilmt, Ein Zuhause am Ende der Welt 
hingegen von Michael Mayer. 2016 veröffentlichte er Ein wilder 
Schwan. Geboren in Cincinnati, Ohio, wuchs er in Pasadena, 
Kalifornien auf und lebt heute in New York.
Freier Eintritt.
IN ZUSAMMENARBEIT MIT DER GEMEINDE MERAN

Ideata e diretta da Elisabetta Sgarbi Ideata e diretta da Elisabetta Sgarbi
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CELEBRITY STARS
LADIES SHOW DANCE DAGLI ANNI 70 AI GIORNI NOSTRI
LADIES SHOW DANCE VON DEN 1970ERN BIS HEUTE

02.08. | 21.00 h 
Piazza Terme | Thermenplatz 

Molto più di uno spettacolo: un’esperienza musicale straordinaria 
che vi condurrà attraverso le epoche dorate della musica pop in-
ternazionale. Un viaggio unico e coinvolgente, attraverso le voci 
e le performance delle icone femminili della musica: da Lady Gaga 
a Madonna, da Jennifer Lopez a Britney Spears, ed altre ancora.

Es ist mehr als eine Aufführung: Diese außergewöhnliche Ver-
anstaltung singt und musiziert sich durch die goldenen Jahre der 
internationalen Popmusik. Einzigartig und mitreißend stehen 
die weiblichen Ikonen der Popmusik, wie Lady Gaga, Madonna, 
Jennifer Lopez, Britney Spears u.v.a. im Mittelpunkt. RON

COME UNA FRECCIA IN FONDO AL CUORE | WIE EIN PFEIL MITTEN INS HERZ

11.08. | 21.00 h 
Piazza Terme | Thermenplatz

Questo il titolo del concerto di uno degli artisti più importanti 
della musica cantautorale italiana, in cui, accompagnato dalla 
sua band, Ron eseguirà gran parte dei suoi successi, tra cui: Non 
abbiam bisogno di parole, Vorrei incontrarti fra cent’anni, Anima, 
Piazza Grande.
Quella di Ron è una carriera tra le più prestigiose della scena 
musicale italiana con un repertorio ricchissimo (26 gli album pub-
blicati), vanta 8 partecipazioni al Festival di Sanremo, dove vinse 
nel 1996 con Vorrei incontrarti fra cent’anni, in coppia con Tosca.
Artista raffinato e sensibile, con il suo talento ed intuizioni com-
positive ha firmato moltissimi successi, anche per grandi artisti.

Ron, einer der wichtigen Vertreter der italienischen Liederma-
cherszene, bringt mit seiner Band seine größten Erfolge auf 
die Bühne des Thermenplatzes, wie beispielsweise Non abbiam 
bisogno di parole, Vorrei incontrarti fra cent’anni, Anima, Piazza 
Grande. 
Sein reichhaltiges Repertoire mündete in 26 publizierten Alben 
und einer achtmaligen Teilnahme am Festival di Sanremo 
(Gewinner 1996). Die Musik des talentierten Ausnahmetalents 
besticht mit Raffinesse und Feingefühl.

COME UNA FRECCIA IN FONDO AL CUORE

I N T E R N A T I O N A L  M U S I C  A N D  A R T S

MANAGEMENT:
PAOLO MAIORINO & DANIELE MIGNARDI
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ABBA STORY
ABBA TRIBUTE BAND

15.08. | 21.00 h 
Piazza Terme | Thermenplatz 

Uno show costruito con dovizia di particolari, musicisti pro-
fessionisti, coreografie, video sincronizzati faranno rivivere le 
atmosfere dei mitici anni 70 e cantare e ballare i brani della band 
svedese che hanno fatto la storia di quel periodo.

Diese Show lebt von der Fülle ihrer Details, den professionel-
len Musikerinnen und Musikern, ihrer Choreografie und den 
synchronisierten Videos, welche die mythische Atmosphäre der 
1970er Jahre wieder aufleben lassen. Aber nicht nur: Mitsingen 
und Tanzen zu den immer noch bekannten Songs der Kultband 
aus Schweden ist unabdingbar!

ORCHESTRA MIRKO CASADEI
19.08. | 21.00 h 
Piazza della Rena | Sandplatz 

È di fatto partito da Sanremo 2024, dove l’intera Orchestra è 
stata ospite in una serata del Festival, il Tour di Mirko Casadei 
per celebrare i 70 anni della celebre Romagna mia.
Un insieme di musicisti straordinari che con la loro musica coinvol-
geranno il pubblico con una grande carica di festosa energia. La tra-
dizione, il divertimento, il ballo italiano... in una sola parola Casadei!

In der Tat begann die Tournee 2024 in Sanremo, wo das gesamte 
Orchester ein Gastspiel während des Festivals anlässlich des 
70-jährigen Bestehens der berühmten Romagna mia hatte. 
Tradition, Unterhaltung, italienischer Tanz … in einem Wort: 
Casadei! 
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MAR - DI 16.07.

10.00-23.00 h
Mercatino sulla Pass. Lungo Passirio tratto ponte della 
Posta - ponte Teatro
Markt auf der Kurpromenade Strecke Postbrücke-Theater-
brücke

18.30-23.00 h
Mercatino in corso Libertà superiore
Markt entlang der oberen Freiheitsstraße

20.00-23.00 h
LIVE MUSIC
1 Creedence Song 20.00-23.00 h

2 Virna Marangoni Trio 20.00-23.00 h

3 Skanka Nancy 20.00-23.00 h

4 Soulmate 20.00-23.00 h

5 Soulshine Connection 20.00-23.00 h

6 Noi 2 20.00-23.00 h

7 Michael Sagmeister Trio 21.00-23.00 h
Merano Jazz Festival

L’appuntamento cult dell’estate meranese: quando cala il sole, il 
martedì Merano accende le luci con concerti, mercato artigianale 
e intrattenimento! Una serie entrata nel cuore dei meranesi, 
che affollano il centro assieme a tanta gente dei dintorni che ha 
voglia di divertirsi, un’occasione che piace anche ai turisti desi-
derosi di entrare in contatto con la città e i suoi abitanti.

TUTTI I MARTEDÌ IN CENTRO CITTÀ: 
APERITIVO LUNGO, MUSICA E INTRATTENIMENTO

Luglio: 16 + 23 + 30
Agosto: 06 + 13 + 20

Es ist der Kulttermin des Meraner Sommers: Wenn die Sonne un-
tergeht, leuchtet an den Dienstagabenden Meran das Licht der 
Konzerte, des Handwerkermarkts und der guten Unterhaltung! 
Die Veranstaltungsreihe hat die Herzen der Meraner erobert, die 
gemeinsam mit den Menschen aus dem Umland in das Zentrum 
strömen und die Freude am Sommer zelebrieren. Sie ist die per-
fekte Gelegenheit für Gäste, die Stadt und ihre Einwohner näher 
kennenzulernen.

JEDEN DIENSTAG IM STADTZENTRUM: 
APERITIF, MUSIK UND UNTERHALTUNG

Juli: 16. + 23. + 30.
August: 06. + 13. + 20.

Martedìsera
DienstagAbend
16.07.-20.08.2024 | 18.30-23.00 h
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MAR - DI 23.07.

10.00-23.00 h
Mercatino sulla Pass. Lungo Passirio tratto ponte della 
Posta - ponte Teatro
Markt auf der Kurpromenade Strecke Postbrücke-Theater-
brücke

18.30-23.00 h
Mercatino in corso Libertà superiore
Markt entlang der oberen Freiheitsstraße

20.00-23.00 h
LIVE MUSIC & DANCING NIGHT
1 Blue Wings Trio 20.00-23.00 h

2 Max Turchi & Travel Blues Band Family 20.00-23.00 h

3 Lukas Insam Trio 20.00-23.00 h

4 Jukebox 20.00-23.00 h

5 Hubert Dorigatti & Laura Willeit 20.00-23.00 h

6 Alex Grinzato 4et 20.00-23.00 h

7 DANCE - Lunika Dance School 21.00-23.00 h
(serata tradizionale/traditioneller Abend: Walzer, Foxtrott, Polka)

MAR - DI 30.07.

18.30-23.00 h
Mercatino in corso Libertà superiore
Markt entlang der oberen Freiheitsstraße

20.00-23.00 h
LIVE MUSIC & DANCING NIGHT
1 Jukebox 20.00-23.00 h

2 Ellis Through The Barricades 20.00-23.00 h

3 Cinnamon Rolls 20.00-23.00 h

4 Rockerillos 20.00-23.00 h

5 Nik Lee & The Marcos 20.00-23.00 h

6 Demolition Men 20.00-23.00 h

7 DANCE - Salsastar Dance School 21.00-23.00 h
(balli caraibici/Karibische Tänze: Salsa, Bachata, Merengue)

MAR - DI 06.08.

18.30-23.00 h
Mercatino in corso Libertà superiore
Markt entlang der oberen Freiheitsstraße

20.00-23.00 h
LIVE MUSIC & DANCING NIGHT
1 Swingin’ Pavones 20.00-23.00 h

2 Little Italy Project 20.00-23.00 h

3 Settle Back & Friends 20.00-23.00 h

4 Sonia Ferrari Band 20.00-23.00 h

5 Marco Delladio & Matteo Rossetto Band 20.00-23.00 h

6 Lukas Insam Trio 20.00-23.00 h

7 DANCE - Black & White Dance School 21.00-23.00 h
(Discofox, Standard, latino americano/Lateinamerikanisch)
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MAR - DI 13.08.

18.30-23.00 h
Mercatino in corso Libertà superiore
Markt entlang der oberen Freiheitsstraße

20.00-23.00 h
LIVE MUSIC & DANCING NIGHT
1 Litfibeer 20.00-23.00 h

2 Judit Pixner Trio 20.00-23.00 h

3 Ago & Friends 20.00-23.00 h

4 Alex Grinzato 4et 20.00-23.00 h

5 Airplanes P51 20.00-23.00 h

6 DNA 20.00-23.00 h

7 DANCE - Salsastar Dance School 21.00-23.00 h
(balli caraibici/Karibische Tänze: Salsa, Bachata, Merengue)

MAR - DI 20.08.

18.30-23.00 h
Mercatino in corso Libertà superiore
Markt entlang der oberen Freiheitsstraße

20.00-23.00 h
LIVE MUSIC & DANCING NIGHT
1 Gary Quartet 20.00-23.00 h

2 Dave and the Dixies 20.00-23.00 h

3 Incredible Southern Blues Band 20.00-23.00 h

4 Mother Mary Mood 20.00-23.00 h

5 Evi Mair Quartet 20.00-23.00 h

6 Cinnamon Rolls 20.00-23.00 h

7 DANCE - Lunika Dance School 21.00-23.00 h
(serata italiana/italienischer Abend)



Partner

Sponsor

In collaborazione con gli esercizi del centro città.

In Zusammenarbeit mit den Gastbetrieben des Zentrums.

MIT DER SCHIRMHERRSCHAFT . CON IL PATROCINIO

SCAN ME

Azienda di Soggiorno di Merano • Kurverwaltung Meran 
I-39012 Meran/o (BZ) • Freiheitsstraße 45 corso Libertà

Tel. +39 0473 272000

www.merano.eu • www.meran.eu


